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ABSTRACT:
The present study attempts, when we talk about
translationas a science and an art that is based on
cognitive transfer, in difterent fields, from a language,
environment to another. So facilitate the contact of

people. As well as what is doing bythe
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mass media, which imparts and transmits informations.
Thus, redounding the social communication.

To feature the effective role of translation, hence we
will deal with translation’s process, literary text, short
story as an example. That is why, the target of this study
1s explaining that short story is not just narrating actions,
but it holds messages sent by the author to the lector.
Who will project in it, all his subjectivity. Then, will
deal,after clarifying translation’s process and his aims,
with all what can prevents transferring this message with
fidelity.

KEYWORDS:Literary text, short story, literary

translation and communication, fidelity in Translation.
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"La langue ne se réduit pas a un lieu de communication
entre interlocuteurs, c’est une médiation dynamique
entre les poles de la connaissance."
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"La littérature est, I’épreuve de la traduction, la traduction
est un prolongement inévitable de la littérature."
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"El didlogo es un coloquio fingidoentre dos o mas

personas, que discuten acercade cuestiones determinadas
e instructiva'.
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"La traduccién exige tambiénuna serie de competencias
instrumentales, estratégicas, extra  lingiifsticas,

indispensables en untraductor profesional"
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